
TACTICAL RANGE BACKPACK - G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACK-TAN

Features three internal handgun storage cases with magazine storage Features 4
outside zippered pockets for ammo and other accessories Padded waist strap for
load stability Internal (Honey Comb) frame for rigidity of the pack MOLLE
webbing system that is triple stitched Visual I.D. storage system for ease of use
Features an external bungee system for targets Has pull-out rain cover for
sudden downpour YKK Locking zipper for handgun compartment Hook and loop
area for name or club placard

Attributes

Name: G.P.S. TACTICAL RANGE BACKPACK-TAN
Manufacturer: G.P.S.
Product no.: 100017550
Mfr. No.: GPS-T1612BPT
Color: Tan
Style: Range Bag
Delivery weight: 2.744kg
UPC: 819763010221
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Sicherheitsanleitung für den TACTICAL RANGE
BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN

Einführung
Danke, dass du dich für den TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE BACKPACKTAN
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Aufbewahrung für deine
Feuerwaffen und Zubehörteile zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und mögliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Inhalte im Rucksack entladen und gesichert sind, bevor du ihn transportierst.
Halte den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Rucksack auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überlade den Rucksack nicht über seine Kapazität (14 x 12 x 18 Zoll).
Verwende den Rucksack immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Aufbewahrung von Handfeuerwaffen:

Verwende die internen Aufbewahrungstaschen für deine Feuerwaffen. Stelle sicher, dass sie
ordnungsgemäß gesichert sind.
Überprüfe immer, ob die Handfeuerwaffen entladen sind, bevor du sie in die Aufbewahrungstaschen
legst.

Aufbewahrung von Magazinen:

Bewahre Magazine in den vorgesehenen Fächern auf. Stelle sicher, dass sie ebenfalls entladen sind.

Gepolsterter Hüftgurt:

Passe den gepolsterten Hüftgurt so an, dass er eng sitzt, um die Stabilität der Last zu erhöhen.

MOLLEWebsystem:

Befestige Zubehörteile nur gemäß den Anweisungen des Herstellers, um die Integrität des Rucksacks
nicht zu gefährden.

BungeeSystem:

Verwende das externe BungeeSystem, um Gegenstände wie Ziele zu sichern. Stelle sicher, dass sie
fest angebracht sind.

Regenhülle:

Setze die herausziehbare Regenhülle bei plötzlichem Regen ein, um den Inhalt vor Feuchtigkeit zu
schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Auspacken:

Entferne den Rucksack vorsichtig aus der Verpackung. Überprüfe auf Schäden oder fehlende Teile.

Anpassen der Gurte:

Passe den gepolsterten Hüftgurt und die Schultergurte für Komfort und Stabilität an.

Beladen des Rucksacks:

Lege die Handfeuerwaffen in die internen Aufbewahrungstaschen.
Bewahre Magazine und andere Zubehörteile in den vorgesehenen Fächern auf.
Nutze die externen Reißverschlusstaschen für zusätzliche Gegenstände wie Werkzeuge oder
persönliche Gegenstände.

Verwendung des MOLLESystems:

Befestige kompatible MOLLEZubehörteile nach Bedarf. Stelle sicher, dass sie sicher befestigt sind.

Einsatz der Regenhülle:

Bei Regen ziehe die Regenhülle aus ihrem Fach heraus und sichere sie über dem Rucksack.

Zippern und Sichern:

Verwende den YKKVerriegelungsreißverschluss, um das Fach für Handfeuerwaffen zu sichern, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

Beschriftung:

Wenn gewünscht, nutze den Klettbereich, um ein Namens oder Vereinsplakett anzubringen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, den Rucksack zu entsorgen, befolge bitte diese Richtlinien: * Wenn der Rucksack
irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln. * Entsorge nichtrecycelbare
Teile gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften. * Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen oder Munition gemäß
den lokalen Gesetzen ordnungsgemäß entsorgt werden, bevor du den Rucksack entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN, siehe bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung
deines Tactical Range Backpack sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen
Gesetze zur Aufbewahrung und zum Transport von Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Safety Instruction Guide for TACTICAL RANGE
BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE BACKPACKTAN. This
product is designed to provide safe and efficient storage for your firearms and accessories. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper usage and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all contents stored in the backpack are unloaded and secure before transport.
Keep the backpack out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the backpack for any signs of wear or damage.
Do not overload the backpack beyond its capacity (14 x 12 x 18 inches).
Always use the backpack in accordance with the manufacturer's guidelines.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Handgun Storage:
Use the internal handgun storage cases for your firearms. Ensure that they are properly secured.
Always check that handguns are unloaded before placing them in the storage cases.

Magazine Storage:
Store magazines in the designated compartments. Ensure they are also unloaded.

Padded Waist Strap:
Adjust the padded waist strap for a snug fit to enhance load stability.

MOLLE Webbing System:
Attach accessories only as per the manufacturer's instructions to avoid compromising the integrity of
the backpack.

Bungee System:
Use the external bungee system for securing items such as targets. Ensure that they are firmly
attached.

Rain Cover:
Deploy the pullout rain cover in the event of sudden downpours to protect contents from moisture.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking:
Carefully remove the backpack from its packaging. Inspect for any damage or missing parts.

Adjusting the Straps:
Adjust the padded waist strap and shoulder straps for comfort and stability.

Loading the Backpack:
Place handguns in the internal storage cases.
Store magazines and other accessories in the designated pockets.
Utilize the external zippered pockets for additional items such as tools or personal belongings.

Using the MOLLE System:
Attach compatible MOLLE accessories as needed. Ensure they are securely fastened.

Deploying the Rain Cover:
In case of rain, pull out the rain cover from its compartment and secure it over the backpack.

Zipping and Securing:
Use the YKK locking zipper to secure the handgun compartment when not in use.

Labeling:
If desired, use the hook and loop area for attaching a name or club placard.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the backpack, please follow these guidelines: * If the backpack is damaged beyond
repair, consider recycling the materials where possible. * Dispose of any nonrecyclable parts in accordance with local
waste management regulations. * Ensure that any firearms or ammunition are properly disposed of in compliance
with local laws before disposing of the backpack.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
tactical range backpack. Always prioritize safety and compliance with local laws regarding firearm storage and
transport. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TACTICAL
RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN

Introducción
Gracias por elegir la TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE BACKPACKTAN. Este producto
está diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente para tus armas de fuego y accesorios. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y minimizar
cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los contenidos almacenados en la mochila estén descargados y seguros antes del
transporte.
Mantén la mochila fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mochila en busca de signos de desgaste o daño.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad (14 x 12 x 18 pulgadas).
Siempre utiliza la mochila de acuerdo con las directrices del fabricante.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento de Pistolas:

Utiliza los estuches internos para el almacenamiento de tus armas de fuego. Asegúrate de que estén
debidamente aseguradas.
Siempre verifica que las pistolas estén descargadas antes de colocarlas en los estuches de
almacenamiento.

Almacenamiento de Cargadores:

Almacena los cargadores en los compartimentos designados. Asegúrate de que también estén
descargados.

Correa de Cintura Acolchada:

Ajusta la correa de cintura acolchada para un ajuste ceñido que mejore la estabilidad de la carga.

Sistema de Webbing MOLLE:

Adjunta accesorios solo según las instrucciones del fabricante para evitar comprometer la integridad de
la mochila.

Sistema de Bungee:

Utiliza el sistema de bungee externo para asegurar objetos como objetivos. Asegúrate de que estén
firmemente sujetos.

Cubierta para la Lluvia:

Despliega la cubierta para la lluvia en caso de lluvias repentinas para proteger los contenidos de la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempaquetado:

Retira cuidadosamente la mochila de su embalaje. Inspecciona en busca de daños o piezas faltantes.

Ajuste de las Correas:

Ajusta la correa de cintura acolchada y las correas de los hombros para mayor comodidad y
estabilidad.

Cargando la Mochila:

Coloca las pistolas en los estuches de almacenamiento internos.
Almacena los cargadores y otros accesorios en los bolsillos designados.
Utiliza los bolsillos exteriores con cremallera para artículos adicionales como herramientas o
pertenencias personales.

Uso del Sistema MOLLE:

Adjunta accesorios compatibles con MOLLE según sea necesario. Asegúrate de que estén bien
sujetos.

Despliegue de la Cubierta para la Lluvia:

En caso de lluvia, saca la cubierta para la lluvia de su compartimento y asegúrala sobre la mochila.

Cierre y Aseguramiento:

Utiliza la cremallera de bloqueo YKK para asegurar el compartimento de la pistola cuando no esté en
uso.

Etiquetado:

Si lo deseas, utiliza el área de gancho y bucle para adjuntar una placa con tu nombre o del club.

Instrucciones de Eliminación
Cuando llegue el momento de deshacerte de la mochila, sigue estas pautas: * Si la mochila está dañada más allá de
la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible. * Desecha cualquier parte no reciclable de
acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos. * Asegúrate de que cualquier arma de fuego o
munición se elimine adecuadamente de acuerdo con las leyes locales antes de deshacerte de la mochila.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
mochila táctica. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales respecto al almacenamiento y
transporte de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Bezpečnostní pokyny pro TACTICAL RANGE
BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE BACKPACKTAN. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní skladování pro vaše střelné zbraně a příslušenství. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné používání a minimalizovali
rizika spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny předměty uložené v batohu jsou vyprázdněné a bezpečně zajištěné před přepravou.
Držte batoh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte batoh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřetěžujte batoh nad jeho kapacitu (14 x 12 x 18 palců).
Vždy používejte batoh v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Skladování pistolí:

Používejte vnitřní pouzdra na pistole pro vaše střelné zbraně. Ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
Vždy zkontrolujte, zda jsou pistole vyprázdněné, než je vložíte do pouzder.

Skladování zásobníků:

Uložte zásobníky do určených přihrádek. Ujistěte se, že jsou také vyprázdněné.

Polstrovaný bederní pás:

Upravte polstrovaný bederní pás pro těsné uchycení, aby se zvýšila stabilita zátěže.

MOLLE systém:

Připevňujte příslušenství pouze podle pokynů výrobce, abyste nezkompromitovali integritu batohu.

Bungee systém:

Používejte externí bungee systém k zajištění předmětů, jako jsou cíle. Ujistěte se, že jsou pevně
připevněny.

Dešťová ochrana:

V případě náhlého deště použijte vytahovací dešťovou ochranu, abyste chránili obsah před vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání
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Vybalení:

Opětovně vyjměte batoh z obalu. Zkontrolujte, zda není poškozený nebo zda nechybí části.

Úprava popruhů:

Upravte polstrovaný bederní pás a ramenní popruhy pro pohodlí a stabilitu.

Naložení batohu:

Umístěte pistole do vnitřních skladovacích pouzder.
Uložte zásobníky a další příslušenství do určených kapes.
Využijte externí zipové kapsy pro další předměty, jako jsou nástroje nebo osobní věci.

Použití MOLLE systému:

Připevňujte kompatibilní MOLLE příslušenství podle potřeby. Ujistěte se, že jsou bezpečně upevněny.

Nasazení dešťové ochrany:

V případě deště vytáhněte dešťovou ochranu z její přihrádky a zabezpečte ji přes batoh.

Zamykání a zabezpečení:

Použijte zámkový zip YKK k zajištění pouzdra na pistoli, když není v použití.

Označení:

Pokud si přejete, použijte oblast s háčkem a smyčkou k připevnění jména nebo cedulky klubu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu prosím dodržujte následující pokyny: * Pokud je batoh poškozený a nelze ho opravit, zvažte
recyklaci materiálů, pokud je to možné. * Zlikvidujte jakékoli nerecyklovatelné části v souladu s místními předpisy o
nakládání s odpady. * Ujistěte se, že jakékoli střelné zbraně nebo munice jsou správně zlikvidovány v souladu s
místními zákony před likvidací batohu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně TACTICAL RANGE BACKPACK G.P.S. TACTICAL RANGE
BACKPACKTAN, prosím, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho taktického
batohu. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů týkajících se skladování a přepravy
střelných zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


